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Gott liebt alle seine Kinder
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Jesus Christ is always calling upon us, and He 
uses us, His ordinary servants, to help bring His 
children to Him.

What does our Heavenly Father desire from 
you? Do you understand that when you were in 
your premortal existence, Heavenly Father was 
preparing you for your life on earth? Speaking to 
youth, President Russell M. Nelson taught, “Our 
Heavenly Father has reserved many of His most 
noble spirits—perhaps … His finest team—for 
this final phase.”Because we have been reserved 
for these latter days, it is crucial for us to learn to 
be disciples of Jesus Christ.

The Lord Jesus Christ is the Good Shepherd, 
and He knows His flock, and the flock knows 
its Shepherd because “he calleth his own sheep 
by name.”He is always calling upon us, and He 
uses us, His ordinary servants, to help bring His 
children to Him.

A while ago, a stake president and I were vis-
iting members of the Church in a local neighbor-
hood. After we finished our scheduled visits, the 
stake president asked me if we could go see one 
more family. He felt impressed that we should 
talk with them.

We knocked on the door, and a sister opened 
it. She looked at me, but she didn’t know who I 
was, so she didn’t express much. I pointed my 
hand toward the stake president, who greeted her 
by name. As soon as she heard and saw him, she 
rejoiced. Standing there at the door, they both 
hugged each other and cried together. This set 
the tone for our visit. We didn’t know that the 

Jesus Christus ruft uns immer wieder und setzt 
uns, seine einfachen Diener, dabei ein, seine Kin-
der zu ihm zu bringen

Was wünscht sich unser Vater im Himmel 
von Ihnen? Sind Sie sich dessen bewusst, dass 
der Vater im Himmel Sie während Ihres vorirdi-
schen Daseins auf Ihr irdisches Leben vorbereitet 
hat? Präsident Russell M. Nelson wandte sich mit 
folgenden Worten an die Jugendlichen: „Unser 
Vater im Himmel hat für diese letzte Phase viele 
seiner edelsten Geister zurückbehalten – … 
vielleicht … sein bestes Team.“Weil wir für diese 
Letzten Tage zurückbehalten wurden, ist es äu-
ßerst wichtig, dass wir lernen, Jünger Jesu Christi 
zu sein.

Der Herr Jesus Christus ist der gute Hirt. Er 
kennt seine Herde, und die Herde kennt ihren 
Hirten, denn „er ruft die Schafe, die ihm gehö-
ren, einzeln beim Namen“. Immer wieder ruft 
er uns und setzt uns, seine einfachen Diener, als 
Hilfe dabei ein, seine Kinder zu ihm zu bringen.

Vor einiger Zeit besuchten ein Pfahlpräsident 
und ich Mitglieder der Kirche in einer bestimm-
ten Gegend. Nachdem wir unsere geplanten Be-
suche erledigt hatten, fragte mich der Pfahlpräsi-
dent, ob wir noch eine weitere Familie aufsuchen 
könnten. Er hatte den starken Eindruck, dass wir 
mit ihr sprechen sollten.

Wir klopften an die Tür, und eine Schwester 
machte auf. Sie sah mich an, wusste aber nicht, 
wer ich war; deshalb sagte sie erst einmal nicht 
viel. Ich wies mit der Hand zum Pfahlpräsiden-
ten, der sie mit Namen begrüßte. Sobald sie ihn 
hörte und sah, strahlte sie. Die beiden standen 
an der Tür, umarmten einander und weinten 
gemeinsam. Dies schuf für unseren Besuch die 
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sister had received chemotherapy the day before. 
She felt too weak to care for her adult son. So 
I helped the stake president dress her son, and 
we put him in his wheelchair. We fed him the 
food that another sweet sister from the ward had 
brought earlier, and we helped with other tasks. 
Before we left their home, we were able to bless 
them.

All that was going through my mind during 
this visit was a confirmation that Jesus Christ 
loves them deeply. He understands them and 
personally knows the pain of their unique situa-
tion. Almost the entire visit happened in silence. 
On this occasion we did not give a big sermon or 
share our favorite scripture, but the Lord blessed 
us with His Spirit abundantly.

One of the greatest reasons your Heavenly 
Father sent you here at this time is so that you 
can realize your full potential.Preach My Gospel-
teaches us that as disciples of Christ, we should 
avoid comparing ourselves to one another.
Your spiritual abilities are unique, personal, and 
innate, and your Heavenly Father wants to help 
you develop them. There will always be someone 
you can help feel the love of your Heavenly Fa-
ther. Your potential is divine. While it’s certainly 
important to prepare yourself to succeed in this 
very competitive world, one of your crucial mis-
sions throughout your life is to become a disciple 
of Jesus Christ and to follow the impressions of 
the Spirit. As you do this, God will bless your life; 
He will bless your current or future family; and 
He will bless the lives of His children who you 
encounter.

We live in a time of great opportunity. Al-
though we face many difficulties, I know they are 
there in part to allow us to help others feel the 
love of our Heavenly Father. President Nelson 
taught, “In coming days, we will see thegreat-
estmanifestations of the Savior’s power that the 
world haseverseen.”We have the privilege to 
watch over people who need a helping hand, an 
embrace, a feeling of comfort, or for us simply 

richtige Atmosphäre. Wir wussten nicht, dass 
die Schwester am Tag zuvor in Chemotherapie 
gewesen war. Sie fühlte sich zu schwach, um sich 
um ihren erwachsenen Sohn zu kümmern. Also 
half ich dem Pfahlpräsidenten dabei, ihren Sohn 
anzuziehen, und wir halfen ihm in den Rollstuhl. 
Wir fütterten ihn mit der Speise, die eine andere 
liebe Schwester aus der Gemeinde zuvor gebracht 
hatte, und halfen noch bei einigem anderen. Be-
vor wir das Haus verließen, konnten wir beiden 
noch einen Segen geben.

Während dieses Besuchs ging mir immer-
zu diese eine Bestätigung durch den Kopf: Jesus 
Christus liebt diese Menschen aus tiefstem 
Herzen. Er versteht sie und weiß genau, welchen 
Schmerz sie in ihrer individuellen Situation 
durchleben. Der Besuch verlief fast vollständig 
ohne Worte. Wir hielten dort keine große Predigt 
und lasen auch nicht unsere Lieblingsschriftstelle 
vor, aber dennoch segnete uns der Herr über-
reichlich mit seinem Geist.

Einer der schönsten Gründe dafür, dass 
Ihr Vater im Himmel Sie zu dieser Zeit hierher 
gesandt hat, besteht darin, dass Sie Ihr volles 
Potenzial ausschöpfen können. In der Anleitung-
Verkündet mein Evangelium!wird erklärt, dass 
wir als Jünger Christi es vermeiden sollen, uns 
miteinander zu vergleichen.Ihre geistigen Fähig-
keiten sind etwas Einzigartiges, Persönliches und 
Angeborenes, und Ihr Vater im Himmel möchte 
Ihnen dabei helfen, sie zu entwickeln. Es gibt im-
mer jemanden, dem Sie helfen können, die Liebe 
des himmlischen Vaters zu verspüren. Sie haben 
göttliches Potenzial. Gewiss ist es wichtig, dass 
Sie sich vorbereiten, um in dieser äußerst wett-
bewerbsorientierten Welt gut zurechtzukommen. 
Eine Ihrer wichtigsten Lebensaufgaben besteht 
jedoch darin, dass Sie ein Jünger Jesu Christi 
werden und den Eingebungen des Heiligen Geis-
tes folgen. Wenn Sie dies tun, wird Gott Ihnen 
Segen zufließen lassen, ebenso Ihrer jetzigen 
oder künftigen Familie und auch seinen Kindern, 
denen Sie begegnen.

Wir leben in einer Zeit voller Möglichkeiten. 
Auch wenn wir uns zahlreichen Schwierigkeiten 
gegenübersehen, weiß ich doch, dass sie unter 
anderem dazu da sind, dass andere durch uns die 
Liebe unseres Vaters im Himmel spüren können. 
Präsident Nelson hat gesagt: „Die Tage werden 
kommen, da sich die Macht des Erretters in 
einerGroßartigkeitkundtun wird, wie es die Welt-
noch niegesehen hat.“Wir dürfen über Menschen 
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to be with them in silence. If we can help lighten 
their burdens,even if only for a moment, then we 
will be able to see the great manifestations of the 
Savior’s power in their lives.

As disciples of Jesus Christ, Latter-day Saints 
can make a positive difference in the world. We 
can provide a sense of joy that is reflected in our 
countenance—a joy that we share with words of 
love and acts of kindness. Let us be good neigh-
bors, good employers, good workers. Let us strive 
to be good Christians at all times.

The Lord has restored His gospel with the 
necessary ordinances so that Heavenly Father’s 
children can have all the promises that bind us 
to Him. By helping our sisters and brothers in 
their daily challenges, let us also remember to 
help them make and keep these sacred promises 
with their Heavenly Father so that He in turn can 
promise them the richest blessings for this life 
and for eternity. These promises are only made 
possible through the Restoration of the gospel of 
Jesus Christ and His priesthood keys.

In other words, we can help others stay on 
the covenant path. Some of us deviate from the 
path from time to time, and so we must remem-
ber that for our Heavenly Father we always have 
the possibility of returning. Even if our course is 
not the most perfect, the Savior always reminds 
us, “As oft as [we repent] and [seek] forgiveness, 
with real intent, [we will be] forgiven.”

One of the crafts of the adversary today is to 
make us think and believe that there is no way 
for us to change or that we no longer have hope. 
This destructive thinking causes many of us to 
stop trying. And it is at this moment when our 
love, our words of encouragement and support, 
our time, and our help can give someone hope 
enough to try once more.

Maybe you are thinking, “OK, but who min-

wachen, die eine helfende Hand, eine Umarmung 
oder Trost brauchen oder dass wir einfach nur 
still an ihrer Seite sind. Wenn wir ihnen die Last 
leichter machen können, und sei es nur für einen 
Augenblick, dann können wir sehen, wie groß-
artig sich die Macht des Erretters in ihrem Leben 
kundtut.

Als Jünger Jesu Christi können die Heiligen 
der Letzten Tage in der Welt viel Gutes bewir-
ken. Wir können Freude vermitteln, die sich in 
unserem Gesichtsausdruck widerspiegelt – Freu-
de, die wir mit liebevollen Worten und guten 
Taten weitergeben. Seien wir gute Nachbarn, gute 
Arbeitgeber, gute Arbeiter. Seien wir bestrebt, 
allezeit gute Christen zu sein.

Der Herr hat sein Evangelium mit den not-
wendigen heiligen Handlungen wiederhergestellt, 
damit den Kindern des himmlischen Vaters alle 
Versprechen offenstehen, die sie an ihn binden. 
Wenn wir unseren Schwestern und Brüdern bei 
Herausforderungen im Alltag helfen, sollten wir 
auch daran denken, ihnen dabei zu helfen, diese 
heiligen Versprechen mit ihrem Vater im Him-
mel einzugehen und zu halten, damit er ihnen 
wiederum die reichsten Segnungen für dieses Le-
ben und für die Ewigkeit verheißen kann. Diese 
Versprechen wurden erst durch die Wiederher-
stellung des Evangeliums Jesu Christi und seiner 
Priestertumsschlüssel möglich.

Mit anderen Worten: Wir können anderen 
dabei helfen, auf dem Weg der Bündnisse zu blei-
ben. Manche von uns kommen hin und wieder 
vom Weg ab. Deshalb müssen wir uns vor Augen 
halten, dass wir – was den Vater im Himmel an-
belangt – immer die Möglichkeit haben, auf den 
Weg zurückzukehren. Auch wenn unser Kurs 
sicherlich nicht vollkommen ist, erinnert uns 
der Erretter doch stets daran, dass uns vergeben 
wird, „sooft [wir] mit wirklichem Vorsatz [um-
kehren] und nach Vergebung [trachten]“.

Eine der ausgeklügelten Strategien des Wi-
dersachers besteht heutzutage darin, uns glauben 
zu machen, dass wir uns unmöglich ändern 
können oder dass für uns alle Hoffnung verlo-
ren ist. Wegen dieser zerstörerischen Denkweise 
hören viele von uns auf, es überhaupt zu versu-
chen. Genau in so einem Moment können unsere 
Liebe, unsere Worte der Ermunterung und des 
Beistands, unsere Zeit und unsere Hilfe in einem 
Menschen genug Hoffnung wecken, es doch 
noch einmal zu versuchen.

Vielleicht denken Sie: „Schön und gut, aber 
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isters to me?” By going and blessing the lives of 
our brothers and sisters, we will collect testimo-
nies that will fill our lives with faith in the Lord 
Jesus Christ. These testimonies will revitalize us 
to try once more ourselves. The Holy Spirit will 
revive us and help us with renewed testimonies 
to continue with our own difficulties and person-
al trials. Whenever weseek to bless the lives of 
others, the Lord takes mercy upon us even more; 
He strengthens us and helps us in our lives.

Please remember that the Lord Jesus Christ 
is your Savior and understands you personally. 
He knows what it is to have to fulfill a calling and 
leave things behind to help the children of God. 
He has the power to bless you in everything if 
you believe in Him and do not doubt.

My dear brothers and sisters, on that day 
when a priesthood leader felt impressed for us 
to visit a mother and a son that we did not have 
on our agenda, I proclaim that God knew they 
needed us. And at the end, I was the one who 
was ministered to. On that day, I received one of 
the greatest lessons of the Savior’s love for us.

I testify that Jesus Christ is the Savior of the 
world, that He lives, that He lived and died for 
you and me, and that He was resurrected for you 
and me so that we can aspire to celestial reunions 
full of joy with those who are already on the 
other side of the veil. I know that He understands 
you and me perfectly. He understands each of 
our difficult moments, and He has the power 
to help us in those moments when we feel most 
vulnerable. I know that the Lord Jesus Christ and 
our Heavenly Father appeared to Joseph Smith to 
restore the gospel in these days. I know that our 
dear prophet, President Russell M. Nelson, is a 
prophet of the Lord, and I testify of these things 
in the name of Jesus Christ, amen.

wer kümmert sich um mich?“ Wenn wir hin-
gehen und unseren Brüdern und Schwestern ein 
Segen sind, sammeln wir Zeugnis um Zeugnis 
und füllen so unser Leben mit Glauben an den 
Herrn Jesus Christus an. Solche Zeugnisse ver-
leihen uns neue Kraft, sodass wir es auch selbst 
noch einmal versuchen. Der Heilige Geist belebt 
und hilft uns, indem er unser Zeugnis erneuert. 
So können wir uns weiterhin unseren Schwierig-
keiten und persönlichen Prüfungen stellen. Im-
mer wenn wir anderen ein Segen sein möchten, 
erweist uns der Herr noch mehr Barmherzigkeit; 
er stärkt uns und hilft uns auf unserem Lebens-
weg.

Vergessen Sie bitte nie, dass der Herr Jesus 
Christus Ihr Erretter ist und Sie voll und ganz 
versteht. Er weiß, was es bedeutet, eine Berufung 
erfüllen zu müssen und manches liegenzulassen, 
um den Kindern Gottes zu helfen. Er hat die 
Macht, Sie bei allem zu segnen, wenn Sie an ihn 
glauben und nicht zweifeln.

Meine lieben Brüder und Schwestern, ich 
verkünde feierlich: An jenem Tag, als ein Pries-
tertumsführer sich dazu inspiriert fühlte, eine 
Mutter und ihren Sohn zu besuchen, obwohl es 
gar nicht geplant war, da wusste Gott, dass sie 
uns brauchten. Und letztlich war ich derjenige, 
dem gedient wurde. An jenem Tag erhielt ich mit 
die großartigste Lektion darüber, wie sehr der 
Erretter uns liebt.

Ich bezeuge, dass Jesus Christus der Erret-
ter der Welt ist, dass er lebt, dass er für Sie und 
mich gelebt hat und gestorben ist und dass er 
für Sie und mich auferstanden ist, damit wir auf 
ein freudevolles himmlisches Wiedersehen mit 
denen hoffen können, die bereits auf der anderen 
Seite des Schleiers sind. Ich weiß, dass er Sie und 
mich vollkommen versteht. Er versteht es immer, 
wenn es für uns gerade nicht leicht ist, und er 
hat die Macht, uns dann zu helfen, wenn wir uns 
am verwundbarsten fühlen. Ich weiß, dass der 
Herr Jesus Christus und unser Vater im Himmel 
Joseph Smith erschienen sind, um das Evange-
lium in dieser Zeit wiederherzustellen. Ich weiß, 
dass unser geschätzter Prophet, Präsident Russell 
M. Nelson, ein Prophet des Herrn ist, und ich be-
zeuge dies im Namen Jesu Christi. Amen.
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